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The Second Regional Conference 
of European National Commissions 


René Ocus 
of the Bureau of Relations with Member States 


The Second Regional Conference of European National Commissions for 

Unesco was held in Dubrovnik from 1 to 6 October and was attended by 

105 delegates from 24 national commissions.’ Also present were five observers 

designated by national commissions from other regions* and the represen- 

tative of a non-member State.* The chairman of the Conference of Interna- 
tional Non-governmental] Organizations in Consultative Status with Unesco 
participated in certain meetings. Mr. Jean Thomas, Assistant Director- 

General of Unesco, represented the Director-General. Mr. Reynaldo Galindo 

Pohl, chief of the Bureau of Relations with Member States, as well as 

several members of the Secretariat, also took part in the conference. 

In taking the initiative of convening this conference, the Yugoslav National 
Commission interpreted the wish expressed by the European national com- 
missions which met at Aix-en-Provence in 1956 to meet again at regular 
intervals. The Yugoslav National Commission, which, in the person of its 
secretary-general, Mr. Milovan Matic, assumed the heavy responsibility of 
organizing the conference, had consulted the French, Polish and Swiss 
National Commissions and had sent a provisional agenda to other European 
national commissions. In this way, the Dubrovnik Conference had a double 
meaning—that of a methodical use of past experience and also of a friendly 
collaboration which took shape beginning with its preparatory phase. 

The provisional agenda of the conference specifically laid down only three 
points to be discussed by committees, each point being covered in a document 
prepared by a national commission or one of its representatives. These points 
were: 

1. The presentation of a report on the experience acquired, the initiatives 
and the projects of European national commissions concerning Unesco’s 
programme for 1957-58; 

2. Participation in the East-West Major Project; 

3. An exchange of views on the main lines in Unesco’s draft programme for 
1959-60. 


A fourth point concerning publications was added to the agenda upon the 





1. Austria, Belgium, Byelorussia, Bulgaria, Czechoslovakia, Denmark, Finland, France, 
Federal Republic of Germany, Greece, Hungary, Italy, Monaco, Netherlands, Poland, 
Rumania, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine, Union of Socialist Soviet Repub- 
lics, United Kingdom, Yugoslavia. 

2. Canada, Egypt, Honduras, Israel, United States of America. 

3. Albania. 











request of the Polish National Commission. Committee A took up the East- 
West Major Project while Committee B discussed the three other points 
of the agenda. 

The two committees began their work on the second day of the Confe- 
rence following the unanimous election of the officers of the conference. 
Dr. Sinisa Stankovic, President of the Yugoslav National Commission, was 
elected chairman of the conference by acclamation. Mr. Julien Cain of 
France, Mr. V. S. Kemenov of the Union of Socialist Soviet Republics, 
Mr. George Kournotos of Greece and Mr. Stefan Wierblowski of Poland were 
chosen as vice-chairmen while Mr. Vladimir Stepanek of Czechoslovakia 
was named rapporteur-general. Mr. Pierre Bourgeois of Switzerland and 
Sir Ben Bowen Thomas of the United Kingdom were elected chairmen of 
Committee A and Committee B respectively. Mr. Jean Baugniet of Belgium 
was named rapporteur of Committee A, while Dr. Wilhelm Platz, of the 
German Federal Republic, Mr. Rune Eriksson of Sweden and Mrs. Paronetto- 
Valier of Italy were chosen as rapporteurs for the three points on the agenda 
of Committee B. 


Results of the Discussion 


The work of the committees, limited by lack of time to examining only the 
most important points, gave rise to some interesting indications. For example, 
the discussion concerning the Major Project on the Mutual Appreciation of 
Eastern and Western Cultural Values—to which the conference devoted half 
its time—clearly showed the unanimous interest expressed in this project by 
the European national commissions as well as the large number of activities 
already under way or planned in order to help execute the project. 

Although the discussion of the report by Professor Régamey of Switzer- 
land did not consider the basic concepts of the project but rather the prac- 
tical problems raised by its application, the liveliness of the debate and the 
very divergence of opinions expressed bore witness to participants’ interest 
in this project. However, it should be noted that one fundamental problem 
was raised when certain participants asked under what system of values 
the East and the West would define themselves in order to be able to present 
themselves to each other.’ 

As far as the second point of the agenda was concerned—the experience, 
the undertakings and the projects of European national commissions in 
1957-58—the interesting document prepared by the Yugoslav National Com- 
mission upon the basis of reports of 17 national commissions, painted an 
impressive picture of activities in Member States, a picture which was borne 
out by the discussion itself. Both the discussion and the documents pre- 
sented served, in a way, to map the concentration of Unesco activities in the 


1. See report on the East-West Major Project in this issue, p. 335. 
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various European countries and to indicate the degree of importance attached 
by these countries to various aspects of Unesco’s programme. 

In this way, light was shed on several characteristics of the activities of 
national commissions: firstly, the high degree of co-operation which they 
have already established among themselves and also with national commis- 
sions in other regions; and secondly, the efforts which have been made by 
the various national commissions to adapt Unesco’s programme to the needs 
of their country or, in certain cases, to groups of countries. The examples 
furnished by national commissions of their activities, through their diversity 
and their originality, testified eloquently to this attempt to restate Unesco’s 
programme in a new and original way in terms of major goals, especially 
by stressing the fundamental unity of problems occasionally blurred by the 
separate headings of the programme, This effort of adaptation, based upon a 
detailed knowledge of the programme, shows that Unesco’s programme is a 
living reality for its Member States. 

The additional item on the agenda concerning publications wna such 
widespread interest on the part of the national commissions that the confe- 
rence recommended that it be included on the agenda of all such regional 
meetings in the future. It became evident that, insofar as general publica- 
tions policy was concerned, there was a trend among delegates in favour of 
publications aimed at a general audience, although this did not mean that 
publications intended for specialists were ruled out. This tendency was 
illustrated by a recommendation presented by the French National Com- 
mission intended to encourage the publication of pamphlets discussing the 
most important fields of the programme and aimed at a non-specialized 
audience. The Commission also expressed the hope that plans for Unesco 
publications be communicated beforehand to national commissions. 

As for the discussion of the main lines of the programme and budget for 
1959-60, it concentrated upon certain precise points: co-operation between 
non-governmental organizations and national commissions; the participation 
programme; an exchange of views upon Unesco’s future activities, and the 
execution of new major projects. Here, too, the discussion revealed certain 
interesting trends and led to the adoption of several recommendations. 


Why the Conference was a Success 


If one attempts to make a more general judgement of the Dubrovnik Confe- 
rence, it would not be merely a polite phrase to call it a success. The con- 
ditions required for the success of a meeting of this nature were certainly 
met: first of all, thanks to the Yugoslav National Commission, it was helped 
by perfect organization which assured participants of very satisfactory 
material conditions and permitted the fast-paced rhythm of work required 
for so short a meeting; secondly, hospitality was so pleasant—both because 
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of the natural beauty of the setting and the warmth of the welcome pro- 
vided—that the atmosphere of the Conference was influenced in the right 
direction (discussions, though occasionally lively, were always marked by 
good will and a desire for understanding) ; and finally, well-written and infor- 
mative documents, one for each item on the agenda, enabled participants to 
concentrate their discussion upon precise points. 

To these basic conditions for the success of a conference, another factor 
must be added, a time factor based upon the very place of the conference in a 
series of similar experiments. In fact, it was quite obvious that the Dubrovnik 
Conference benefited from the experience of five similar conferences which 
have already been held in other major regions of the world. This became 
evident in several ways: first of all, in what might be called the wisdom of 
the conference which stayed strictly within the limits of the powers of 
national commissions, both in the nature and in the form of the recommenda- 
tions which it decided to make to national commissions themselves. This 
wisdom was also expressed in the ability of the conference to eschew any 
attempt at ‘regional nationalism’; often, it took a stand common to that of 
the various European national commissions or, in the absence of a common 
position, while bringing to light the diversity of views among European 
Member States at the same time it showed their desire to keep to a perspective 
of universality and to co-operate with the Member States of other continents. 

This high degree of maturity and experience was also evident in the rules 
of the conference and in the agenda. The agenda adopted at Dubrovnik was 
based to a large extent upon that of the Aix-en-Provence Conference and it 
now seems probable that the agenda of a conference of national commissions 
will have a basis more or less common to all such meetings. In this way, for 
example, the Dubrovnik Conference recommended the inclusion of an item 
concerning publications in every future agenda. This feeling that the time 
had come to lay down uniform rules and working methods for regional 
meetings of national commissions was also expressed in a recommendation 
presented by the Italian and Swiss National Commissions and adopted by the 
Conference. This recommendation is to be studied by the Unesco Executive 
Board. 

These short general remarks enable us to conclude that the Dubrovnik 
Conference marked a new stage in the history of regional conferences of 
national commissions while, at the same time, its particularly striking success 
illustrated some of the advantages which can be derived from such meetings. 
They give national commissions an excellent opportunity to take stock of their 
activities, to make contact with each other for joint efforts, to state their 
common goals and, at the same time, to express their diversity. 

And, seeing one of the regions in which Unesco is carrying out its activities 
as a complex, living reality enables the Secretariat to gauge objectively the 
results of its efforts and to define more-clearly its future tasks. 
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The Second Session 


of the Intergovernmental Copyright Committee 


Gérard Bota 
of the Department of Cultural Activities 


After meeting for the first time in Paris in June, 1956, the Intergovernmental 
Copyright Committee held its second session, upon the invitation of the 
Government of the United States of America, in Washington from 7 to 11 
October. In deciding to meet upon the American continent, the Committee 
certainly intended to stress the universal character of the convention which 
had brought it into being and perhaps also to emphasize that, according to 

the expression used by certain delegates to the Geneva Conference of 1952, 

the Universal Copyright Convention must bridge the gap between various 

systems of copyright protection which had previously followed different 
paths,* 

Addressing the Intergovernmental Copyright Committee during one of its 
last meetings in Washington, Mr. Luther H. Evans, Unesco’s Director- 
General, emphasized the interest which Unesco continues to show in copy- 
right questions. He noted that the ever-growing number of countries which 
have joined the Universal Copyright Convention’ as well as the large number 
of participants attending the second session of the Intergovernmental Copy- 
right Committee were proofs of the success of the methods followed by 
Unesco in this field. 

The 12 Member States of the Intergovernmental Copyright Committee* 
were all represented at the Washington meeting to which representatives 
were also sent by 25 other nations, 6 intergovernmental organizations, 3 inter- 
national non-governmental organizations and several private American 
organizations. 

The session was opened by the French delegate, Mr. Henry Puget, Chair- 
man of the Committee from 1956 to 1957, who stressed the fact that the 
Intergovernmental Copyright Committee, by giving opinions upon points 
often difficult for a non-specialized jurist, made a considerable contribution 
to international copyright protection and facilitated the task of those who 
disseminate creative works. 

1. See Unesco Chronicle, Vol. I, No. 3, pp. 5 to 8. 

2. As of 1 December 1957, 29 States had either ratified the Universal Copyright Convention 
or acceded to it: Andorra, Argentina, Austria, Cambodia, Chile, Costa Rica, Cuba, 
Ecuador, France, Federal Republic of — Haiti, Holy See, Iceland, India, Israel, 
Italy, Japan, Laos, Liberia, Luxembourg, Mexico, Monaco, Pakistan, Philippines, 
Portugal, Spain, Switzerland, United Kingdom, United States of America. 


3. Argentina, Brazil, France, Federal Republic of Germany, India, Italy, Japan, Mexico, 
Spain, Switzerland, United Kingdom, United States of America. 
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Mr. Thomas C. Mann, Assistant Secretary of State for Economic Affairs 
of the United States of America, and Mr. René Maheu, Representative of 
Unesco to the United Nations, both expressed their wishes for the success 
of the second session of the Committee, the first intergovernmental meeting 
sponsored by Unesco on American territory. 

The Committee then elected its news officers. Mr. Arthur Fisher, Register 
of Copyrights of the United States of America and Mr. Eugen Ulmer, pro- 
fessor at the University of Munich and representative of the Federal Repub- 
lic of Germany were elected to serve respectively as chairman and vice- 
chairman of the Committee until its third session to be held in 1958. 
Referring to new inventions constantly modifying technical means of disse- 
minating literary and artistic works, Mr. Fisher declared that copyright 
ought -primarily to respect the interests of the individual intellectual 
creator, on the one hand, and the public interest on the other, since man— 
and not the machine—was the measure of all things. 

The agenda adopted by the Intergovernmental Committee covered three 
categories of questions coming within its competence: (a) questions concern- 
ing the application and operation of the Universal Copyright Convention; 
(b) questions concerning international protection of copyright in general; 
and (c) questions relating to certain activities of Unesco in the field of 
copyright, The Secretariat had prepared the documentation required for 
the study of these questions, 


Application and Operation of the Universal Copyright Convention 


As the organ entrusted with the task of assuring the application and oper- 

ation of the Universal Copyright Convention, the Intergovernmental Copy- 

right Committee took up five problems placed on its agenda upon the 
request of certain of its member States: 

1, Comparison of terms of protection: this item, placed on the souaie by 
France upon the request of the Austrian Government, was intended to 
lead the Committee to determine the exact scope of a provision of the 
Universal Copyright Convention; 

2. Place of the convention notice: here, upon the request of Japan, the 
Committee was to give its opinion upon where and how the convention 
notice should be placed upon different categories of works; 

3. Effects of the use of a convention notice in newspapers and other perio- 
dicals: this problem, also of a great practical importance, had been 
submitted to the Committee by Japan in order to determine the legal 
implications of such a use; 

4. Protection of pseudonymous and anonymous works: again upon the 
request of Japan, the Committee was asked to find a solution to this 
problem which had not been specifically solved by the Geneva Conference; 
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5. Violations of the provisions of the Universal Copyright Convention: the 
problem of certain systematic infringements of the rights granted by the 
convention had to be considered at the request of the Spanish Govern- 
ment. The Committee instructed the Secretariat to carry out a more 
thorough survey of the problem by requesting information from all States 
parties to the convention before continuing the study of this item. 

The conclusions reached by the Committee concerning these five problems 

—provisional conclusions in the case of the last one—are included in the 

records of the second session which will be transmitted shortly to Member 

States and published in the next issue of the Unesco Copyright Bulletin. 

However, particular attention should be called to the adoption by the 

Committee of Advisory Statement No. 1 concerning the location of the 

convention novice (for example © Unesco 1957) upon different categories 

of works protected by the Universal Copyright Convention. This advisory 
statement is of great interest to authors, publishers and other -copyright 
proprietors who desire to benefit from the protection accorded by the 
convention. Taking into account the various local practices and considering 
that it is desirable that the rules of the convention concerning formalities 
be applied liberally in order to avoid the danger of loss of protection 
merely for technicalities of formalities, the Intergovernmental Committee 

listed examples showing where the convention notice should be placed on a 

variety of works (books, pamphlets, printed music, newspapers, magazines, 

periodicals, maps, prints, photographs and motion pictures) in order to be in 
accordance with the requirements of the convention. 


Problems concerning the International Protection of Copyright 


As the intergovernmental body responsible for studying any problem con- 

cerning the international protection of copyright or which may affect such 

protection, the Committee considered the following five problems during the 

Washington session: 

1. News and information media: a problem which is studied by Unesco 
following a recommendation made by the United Nations Economic and 
Social Council; 

2. Double taxation of copyright royalties: a problem taken up in order to 
implement a voeu of the Geneva Copyright Conference of 1952; 

3. Protection of theatre decors: a question raised by the Australian National 
Commission for Unesco; 

4. ‘Neighbouring’ rights: that is, the rights of performing artists, sound 
recorders and radio and television broadcasters which, in nearly all coun- 
tries, are regulated by copyright legislation; 

5. Co-operation among intergovernmental bodies dealing with copyright: the 
Committee was asked upon a suggestion by the United States of America 








to examine ways of further co-operation between, on the one hand, the 
Intergovernmental Copyright Committee and its Secretariat and, on the 
other, the Permanent Committee of the International Union for the Pro- 
tection of Literary and Artistic Works (the Berne Union) and its Bureau. 
The status of news and information media and the double taxation of copy- 
right royalties were dealt with in detailed resolutions recommending, in the 
case of the former, the- preparation of a report which would study possible 
courses of action which may be desirable in the international field and which 
would be submitted to the United Nations Economic and Social Council; 
and, for the latter, that an inquiry be made among the Member States of 
the United Nations in particular on the advisability of preparing conven- 
tional provisions for the elimination of the double taxation of copyright 
royalties. Concerning the protection of theatre decors, the Committee limited 
itself to setting down its conclusions in the report adopted at the end of the 
session. 

Since draft international regulations of neighbouring rights had been 
submitted to governments for comments by Unesco, the International Labour 
Organization and the International Union for the Protection of Literary 
and Artistic Works in Berne, the discussion of the problem of neighbouring 
rights was limited to procedural matters. The Committee adopted a resolution 
recommending to the Director-General of Unesco that he negotiate the con- 
vening together with the Director of the Bureau of the Berne Union and, if 
possible, with the Director-General of the International Labour Office—of 
a committee of experts with wide geographic coverage and equitable geo- 
graphic distribution which would have the task of studying the comments and 
suggestions made by governments, and also to produce a revised draft instru- 
ment on the international protection of neighbouring rights. The Committee 
also recommended that the Unesco Secretariat continue and extend its legal 
and economic studies in the field of neighbouring rights. 

With respect to the problem of co-operation among intergovernmental 
bodies dealing with copyright, the Committee invited the Permanent Com- 
mittee of the Berne Union to join it in establishing a joint ad hoc committee 
of three members which would suggest measures for increased co-operation 
among such bodies and ‘other procedural means for making the inter- 
national protection of copyright more efficient, simple and economical’. 


Activities of Unesco in the Field of Copyright 


In its role of adviser to the Director-General of Unesco on questions of copy- 
right or related rights, the Committee took up the following three points: 
1. Publication by Unesco of Copyright Laws and Treaties of the World: the 

English version of this work having been published in 1956' and the 


1. See Unesco Chronicle, Vol. 11, No. 6, pp. 178 to 180. 


330 








Spanish version being scheduled for completion in the beginning of 1958, 
the Committee recommended that the publication of the French version, 
prepared in collaboration with the United International Bureaux of Berne 
and, if possible, with the participation of French-speaking States, be 
carried out as soon as possible; 

2. Protection of works of applied art: considering that the system of pro- 
tection of these works is unsatisfactory both at the national and inter- 
national levels, the Committee recommended that its Secretariat assemble 
information on the law and practices concerning this problem. At one of 
its future sessions, the Committee will examine the possibilities of further 
international] action in this field. An improvement of the international 
protection of works of applied art would be of great interest both for 
artists creating such works and for industries using them; 

3. Droit de suite for authors of graphic and plastic works: this question 
was studied upon the request of the representative of France, and the 
Committee’s discussion revealed certain differences of opinion. Neverthe- 
less, the Committee recommended that Unesco’s Director-General take 
steps to the end that the views of the various governments with respect to 
the recognition of droit de suite in their domestic legislation or possibly 
in an international document, be ascertained. 

The representative of Switzerland having invited it to hold its next session 

in Geneva, the Intergovernmental Copyright Committee expressed the una- 

nimous wish that the necessary arrangements be taken to convene its next 
regular session in Switzerland, if possible in the same city and at about the 
same time as the next session of the Permanent Committee of the Berne 

Union for the Protection of Literary and Artistic Works. 
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NEWS FROM UNESCO HOUSE 


The Application of the Agreement for the ‘Free Flow of Ideas’ 


At the invitation of the Director-General of Unesco, government representa- 
tives of 52 countries met at the Palais des Nations, Geneva, from 21 to 29 
October, to review the problems raised by the application of the Agreement 
on the Importation of Educational, Scientific and Cultural Materials. Under 
the Agreement, exemption from customs duties is granted to books, news- 
papers, and periodicals, works of art, maps and music scores. Also exempt 
are newsreels, educational films, sound recordings and scientific equipment, 
if consigned to approved institutions. Participating States also undertake as 
far as possible to grant foreign exchange for the importation of these mate- 
rials. The agreement is now being applied by 26 countries, including Belgium, 
France, Luxembourg and the Netherlands, which recently acceded to it; and 
there is reason to hope that other countries will join these States in the 
near future. 

Before leaving the meeting, the experts adopted a report to Unesco’s 
Member States, containing a set of detailed proposals concerning the future 
application of the Agreement. Their effect is to extend more widely the 
customs exemption granted to works of art, scientific equipment, and 
museum materials, Greater freedom was also urged in granting foreign 
exchange for the import of books. 

The Geneva meeting was held under the chairmanship of Mr. A. R. Ashford 
(United Kingdom). The Vice-Chairmen were Mr. Enrique Camejo-Arjudin 


(Cuba) and Mr. Obeboon Vanikkul (Thailand). Mr. A. A. Krantz (Sweden) 
acted as rapporteur.’ 


Ethnography and Films 


Ethnographers, folklore specialists and film experts from 14 countries’ atten- 
ded the Sixth International Seminar on Ethnographic Films, held in Prague 
from 16 to 23 September. This meeting was organized by the Czechoslovak 
State Film, the Czechoslovak National Commission for Unesco, and the 
Czechoslovak Provisional National Committee for Ethnographic Films, with 
the assistance of the International Committee for Ethnographic Films which 
has its headquarters in Paris. The Unesco delegation consisted of Messrs. Jean 
Keim and Enrico Fulchignoni, of the Department of Mass Communication, 
and Mr. Alfred Métraux, of the Department of Social Sciences. 


1. A detailed account of this conference will be given in the next issue of the Unesco 
Chronicle. 
2. Belgium, Bulgaria, Canada, Czechoslovakia, France, Hungary, Italy, Netherlands, Poland, 


Switzerland, Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom, United States of 
America, Yugoslavia. 
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The programme of the seminar included discussions on general topics and 
the screening of many ethnographic films; the committees concerned had 
provided facilities for a comparison of different theories and for a thorough 
discussion of the problems involved in the production and distribution of 
ethnographic films throughout the world. 

Valuable discussions were held on such subjects as the relationship between 
ethnography and folklore, cinematographic ‘reconstructions’ as compared 
with ‘live’ views, and the classification of ethnographic films. A particularly 
interesting discussion took place on the production of films which, while 
based on ethnography and folklore, are planned as visual and musical enter- 
tainment. These works are most striking and often give the illusion of 
authenticity; but some of them were criticized during the discussions at 
Prague for distorting the truth. 


The next seminar, to be held in Venice in 1958, will be on ‘Ethnographic 
Films and Commercial Production’. 


A Round Table Discussion on the Problems of Newsreels 


A round table discussion on the problems of newsreels, organized by the 
Venice Film Festival to mark the establishment of the first International 
Newsreel Association, was held in Venice last September. Representatives 
of newsreel companies noted the international agreements sponsored by 
Unesco to facilitate the unimpeded distribution of newsreels. They expressed 
their interest in the work already carried out in this field and urged Unesco 
to continue its efforts. In addition, the problem of the right to information 
was brought up, particularly in connexion with the last Olympic Games and 
the cycle races round France and Italy, for which the organizers claimed 
such high fees that producers were unable to take any films. 

The experts who took part in the round table discussion expressed the 
hope that a similar meeting would be held next year in Venice to enable all 
representatives of newsreel companies, whether members of the International 
Newsreel Association or not, to hold completely free discussions on the fresh 
problems arising daily in connexion with newsreels. 

It should be added that, as part of the Film Biennale, a meeting on the 
relationship between films and the theatre was held at Venice early in 


September and attended by historians, technicians and directors from several 
countries. 


The Eleventh Conference of Organizers of International Voluntary Work 
Camps 


The Eleventh Conference of Organizers of International Voluntary Work 
Camps is to be held at New Delhi from 5 to 12 January next. It is being 
organized, with the assistance of Unesco and the Indian Government, by the 
Indian Organizing Committee for Training Projects in Work Camp Methods 
and Techniques in South-East Asia. The provisional agenda includes a survey 
of recent work done by the organizations concerned, a discussion on the part 
played by international work camps in the implementation of Unesco’s major 
project on the mutual appreciation of Eastern and Western cultural values, 
and consideration of the role of work camps in fundamental education and 
community development. 








Towards a Better Knowledge of Contemporary Painting 


The Director-General of Unesco requested the international juries of the 
Biennales of Venice, Sao Paulo, and Barcelona to select a number of out- 
standing works by artists deserving to be better known internationally, for 
reproduction and distribution throughout Unesco’s Member States. These 
reproductions will also be eligible for inclusion in the Unesco catalogues of 
colour reproductions. 

The painting selected in this manner at the Third Hispano-American 
Biennale, held in Barcelona in 1955-56, and two other paintings selected 
at the Twenty-eighth Venice Biennale, held in 1956, have now been repro- 
duced. They are: Interior and Landscape by Raphael Zabaleta (Spain), Still 
Life by Miodrag Protic (Yugoslavia), and The Fish by Justin Daraniyagala 
(Ceylon). ‘I hope’, the Director-General writes in a letter to the Chairmen of 
National Commissions for Unesco, ‘that the international distribution of 
such reproductions will contribute to a better knowledge and understanding 
of the qualities of contemporary artists, whose work is worthy of being 
better known outside the boundaries of their own countries’. 


The Decoration of Unesco’s New Headquarters 


Four painters have just been invited to join the six artists who had already 
agreed to execute works for Unesco’s new headquarters. They are S. Afro 
(Italy), Karl Appel (Netherlands), Robert Matta (Chile) and Rufino Tamayo 
(Mexico). This announcement was made following a meeting of the Com- 
mittee of Art Advisers for the Decoration of the Permanent Unesco Head- 
quarters, held in Paris on 21 and 22 October last. This new group of artists 
will execute murals or paintings for the decoration of the seventh floor of 
the Y-shaped building, where the restaurant and cafeteria are situated. 

It will be recalled that the six other artists who have already agreed to 
assist in the decoration of the new headquarters buildings are Jean Arp, 
Alexander Calder, Juan Miro, Henry Moore, Isamu Noguchi and Pablo 
Picasso. 
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UNESCO’S ACTION 
THROUGHOUT THE WORLD 


The East-West Major Project 


The Recommendations of the Dubrovnik Conference 


The Second Conference of European National Commissions for Unesco, held 
at Dubrovnik (Yugoslavia) from 1 to 6 October 1957, included on its agenda 
an analysis of the work plan for the Major Project on the Mutual Apprecia- 
tion of Eastern and Western Cultural Values, with special reference to the 
action which might be taken by national commissions to contribute effec- 
tively towards its implementation. These matters were dealt with by the 
Conference’s Commission A.* 

Lengthy extracts from this commission’s report, prepared by Professor 
Jean Baugniet (of the University of Brussels, and Chairman of the Belgian 
National Commission for Unesco), are given below. It was felt that many 
of the suggestions put forward by this regional conference would be of inter- 
est, not only to the European National Commissions, but also to those in 
other parts of the world. 

In particular, the attention of national commissions is drawn to the fact 
that it would be desirable for each to draw up lists of books and publications 
dealing with their countries or calculated to represent the truest expression 
of their own national culture. The importance of such work, already men- 
tioned in the ‘Suggestions for Member States concerning Programmes which 
might be carried out at the National Level for the Implementation of the 
Major Project” (document CL/1222, Annex II), was emphatically stressed at 
the Dubrovnik Conference. When lists of this type, prepared by the national 
commissions concerned, have reached the Secretariat, it will communicate 
them to other Member States, to their national commissions and to all appro- 
priate bodies, with a view to helping them to procure the necessary materials 
for their programmes designed to bring about a fuller knowledge and better 
appreciation of Eastern and Western cultures, either among teachers and 
pupils in schools, among cultured circles, or among the general public. For 
this purpose, national commissions might well indicate, opposite each 
heading, the type of public that may be interested in the work in question, 
and the versions available in the widely used languages. 

In the choice of these works, national commissions are naturally invited 
to be guided by the spirit of the major project defined as follows in the 
introduction to the work plan for 1957-58 (document CL/1222, Annex I), 


1. Cf. pp. 323 to 326 above. 
2. Cf. Unesco Chronicle, Vol. Ill, No. 10, p. 250. 
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drawn up by the Advisory Committee: ‘National programmes . . . should 
bear the stamp of generous impartiality, indisputable scientific objectivity, 
and the complete lack of prejudice which is the very keynote of the major 
project’. Any spirit of mere propaganda should be ruled out. 

It would be valuable if these lists of books and publications included, in 
addition, such items as catalogues of audio-visual material, particularly films 
and filmstrips on the life of the country, together with details of the orga- 
nizations from which other Member States or appropriate bodies could 
obtain such material. 

Apart from the preparation of these lists, the attention of national com- 
missions is drawn to the other suggestions contained in the report of the 
Dubrovnik Conference, especially those concerning the establishment of 
national co-ordination bodies for the major project, the conduct of preli- 
minary studies and surveys, and the organization of ‘East-West Understand- 
ing Weeks’. In particular, national commissions wishing to organize, either 
at the national level or on a bilateral or multinational basis, campaigns 
(lasting, say, a week) for mutual East-West appreciation, with the help of 
educational establishments, museums, libraries, official and private cultural 
bodies, etc., are invited to apply to the Secretariat for its opinion and tech- 
nical advice and to let it know what documents and materials etc. they 
require. Special efforts will be made to help them in whatever they under- 
take and to encourage the launching of joint programmes. 

Lastly, it should be mentioned that the Dubrovnik Conference stressed 
the desirability of programmes conducted jointly by the National Commie- 
sions of countries with special affinity—point brought out in the preliminary 
report prepared by Professor Régamey, of the University of Lausanne, a 
member of the Swiss National Commission. Extracts from the report of 
Commission A and important passages from the preliminary report by 
Professor Régamey are given below. 


EXTRACTS FROM THE REPORT PREPARED BY PROFESSOR BAUGNIET 


Individual Action by National Commissions 


. . - The Commission considered that it should restrict itself, taking into account the 
documents before it, to decisions concerning activities to be undertaken in the near future 
at a national as well as an international level, and to exchanges of views on the best 
methods of putting mto effect the recommendations of the Advisory Committee, as 
approved by the Executive Board of Unesco. Taking as a starting point the suggestions 
addressed to Member States in Annex II of document CL/1222, it seemed to many dele- 
gations that it was ware a to establish an order of priority concerning the urgency of 
various preliminary studies recommended for action on the national level. 

The first stage would consist of preparing in each country a complete list of institutions 
—libraries, museums, universities and special institutions, etc—which are interested in 
the study of Oriental cultures. These lists would be communicated to the Secretariat of the 
Organization so that they could then be transmitted to the various national commissions. 

In thinking along such lines, the Commission agreed with the proposal of the delegate 
ef United Kingdom that national commissions should be invited to prepare the following 
lists for subsequent examination by the Advisory Committee set up by Unesco: (a) Lists 
of books and publications which the commissions recognized as being the most valuable 
evidence of their own national cultures and produced by their own nationals; (b) Lists of 
books relating to the commissions’ own countries and published in those countries; 
(c) Lists of books published in their own countries but relating to Oriental countries. 

These last two lists should be subdivided into: (i) Elementary books designed to arouse 
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interest; (ii) More advanced books designed to satisfy the growing needs of the interested 
reader; (iii) Bibliographies, if not already in (i) or (ii). 

The lists relating to item (c) should be considered and assessed by the national com- 
missions of the countries about which these books have been written, and submitted for 
comments, in keeping with the proposal of the French delegate, to competent international 
non-governmental organizations. 

On the basis of a proposal made by the Italian and French National Commissions, the 
Commission, anxious to promote effective co-operation among national commissions in 
implementing the Major Project, recommended, in conformity with the suggestions made 
in CL/1222, Annex II, Sections 1 and 2: (a) That co-ordination organs, which will function 
within national commissions or in collaboration with them, according to the ways specific 
to each country, should be set up for this purpose on a national level; (b) That necessary 
studies, such as are specifically mentioned in Section 2 of the above-mentioned document, be 
undertaken and stimulated; (c) That the results of such studies be communicated to the 
Unesco Secretariat and their eventual publication in appropriate form be made possible. 

At the same time the Commission made it clear that it would not always be necessary to 
create new organs, if existing institutions were able to perform the task. 

On the basis of proposals made by the National Commissions of Hungary and Belgium, 
considering that the Major Project cannot be implemented without the mobilization of the 
general public, and also taking into consideration the importance of short-term national 
programmes which offer the advantage that ‘they would impress public opinion, provide a 
focal point of action by Member States and an opportunity for direct contacts and exchanges 
between Eastern and Western countries, and provide a starting-point for activities which 
might be carried out by various institutions’ (CL/1222, Annex II), the Commission recom- 
mended that national commissions should organize an ‘East-West Mutual Understanding 
Week’ in 1958. In the framework of such a week, schools, universities, and various cultural 
organizations and information agencies should arrange lectures, exhibitions and perfor- 
mances presenting the cultural values of other countries. Invitations of delegations or of 
outstanding cultural personalities would also be desirable. 


Joint Action by National Commissions 


The Commission was particularly interested in the suggestions made in Professor Régamey’s 
report for undertaking programmes in which several Member States should be associated. 
Experience has already shown that, although ambitious plans may lie beyond the possi- 
bilities of small countries, they cam sometimes be put into operation threugh co-operation 
among several countries. Equally, there are certain types of undertaking, although within 
the means of single Member States, which can gain greatly in their scope if other countries 
are brought into them. The geographic and linguistic situation in Europe permits several 
groupings of this kind to be foreseen. 

It was in this spirit that the Commission—on the basis of proposals by the Bulgarian 
and Rumanian National Commissions, recognizing the importance of collaboration among 
se cndlt cxtaliiuiaaies i diiieaah eaannradcaielaay dom ten. Seatenteanianceaniier 
Project, and considering that the Balkan region represents an important meeting place of 
Eastern and Western cultures and that study of the ways in which Eastern and Western 
influences are fused in the cultures of Balkan peoples would produce results useful for 
the mutual appreciation of Eastern and Western cultural values and for the elaboration 
of methods of work—recommended the national commissions of Balkan countries to 
establish a programme of common action for the study of this problem. 

Thinking along similar lines, it was suggested that agreements should be made between 
universities of of various European countries for the co-ordination of studies concerning 
the Orient. 


Action by Unesco 


pape ens: Speomeiy mow er in which the Organization could most effectively help 
to ensure a good start for the Major Project. It would seem in fact that an administrative 
co-ordination unit for the Major Project would play an important role in ensuring the 
Project’s implementation, and that the tasks falling to this unit would become heavier in 
future years, both in collecting information sent by national commissions and transmitting 
it to other Member States, and in promoting collaboration between national commissions. 
The exchange of views which followed emphasized the importance of having an inter- 
national mechanism for the collection and distribution of films, recordings, etc. which 
could be used in implementing the Major Project. In keeping with this idea, the Com- 
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mission recommended, on the basis of proposals made by the Polish and French dele- 

gations, that national commissions should invite their respective governments to propose to 

the Director-General the following measures: 

1. To make it possible for the Co-ordination Unit of the Major Project to fulfil the func- 
tions of a centre of co-ordination and information, for the purpose of facilitating and 
intensifying bilateral and multilateral contacts among the national commissions. This 
unit would have as its task: (a) To centralize information coming from the national 
commissions and containing their programme of activities and the planned methods 
of implementation. This information would be communicated to the Member States by 
means of a bulletin which would contain information of the national commissions as 
well as studies undertaken by the unit; (b) To stimulate co-operation among the national 
commissions by drawing their attention to the possibilities for bilateral and multilateral 
contacts, and to co-ordinate this co-operation. 

2. To set up an international pool for films, phonographic records, etc., which is aimed 
at furthering the implementation of the Major Project. 

The Commission also recommends the national commissions to promote the production 

of films and audio-visual aids which could be placed at the disposal of the pool or 

which could be exchanged within the scope of collaboration among the national com- 
missions. 

Bearing in mind the general implications of the Major Project, several delegates observed 
that it should be chiefly of a character which would interest the general public and not 
only the world of specialists. With this aim in view, it was also affirmed that study of the 
contemporary situation in the Orient and Occident ought to be given priority. It was 
with this intention that, on the basis of a proposal made by the National Commissions 
of the Federal Republic of Germany, the Netherlands and Poland, the Commission expres- 
sed the opinion that, although not denying the great importance of historical studies of 
cultural values of the Eastern and Western world, the present situation of the Eastern and 
Western world and. the actual needs of the populations concerned should always be at the 
centre of Unesco’s attention in every endeavour to attain the main objects of the Major 
Project. 

Although some of the members of the Commission regretted delays in the implementation 
of the Major Project, the Commission noted with satisfaction that the Secretariat could 
not be held responsible for this state of affairs, since the programme for the Major 
Project had not been definitely decided by the Executive Board before June 1957, in 
accordance with the instructions of the General Conference at its ninth session. It was 
happy to note the Secretariat’s achievements of the last three months. 

Following a proposal of the delegate of the United Kingdom, the Commission recom- 
mended that national commissions of European countries should take steps so that their 
respective governments should urge Unesco to undertake as soon as possible a series of 
popular brochures intended to present the Major Project to the general public in Europe 
and to boys and girls in schools. These brochures would be given a title such as to show 
that they were a preliminary series, to be followed by more elaborate works. They would 
be intended for readers between the ages of 15 and 17, and should comprise a series of 
not more than six titles such as: (a) The West looks at the East: An Introduction to the 
Importance to the Modern World of Eastern Cultures; (b) Islam and its Cultural Achieve- 
ments; (c) Hinduism and its Cultural Achievements ; (d) Buddhism and its Cultural Achieve- 
ments; (e) Recent Changes and Developments in the East; (f) Unesco’s Plan to bring 
about Better Understanding between East and West. 

These books should be produced in as many European languages as funds would allow. 
National commissions should have the right to translate and publish them in other 
languages if'they wished. Each volume should be sold at a price of about $0.25. National 
commissions could decide the best means of putting them on sale and of making them 
available to schools, education authorities and the general public. 

The Yugoslav delegation pointed out that some European countries experienced great 
difficulties in implementing the Major Project, particularly in the fields of science and 
literature, because of the great lack of specialists in Oriental studies. Therefore it was 
suggested that Unesco should support the efforts of such countries to train specialists. . . . 
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EXTRACTS FROM THE PRELIMINARY REPORT BY PROFESSOR REGAMEY 
(Introduction to the discussion of the Major Project) 


. Nevertheless, the essential point of the discussion on the East-West Major Project 
at this meeting ought to be the elaboration of co-ordinated programmes of a number of 
Member States and the consideration of the general tasks which may be of interest to all 
the European countries. 

Experience has already shown that certain large-scale enterprises exceed the possibilities 
of smaller countries, but that they can be put into operation through the collaboration 
of a number of countries. On the other hand, although certain initiatives can be carried 
through by the means of one Member State alone, they would gain in magnitude if other 
countries were associated in them. The ‘Draft Work Plan’ (CL/1222, Annex I) provides 
for and recommends such concerted action: ‘It is also recommended that States should 
direct their attention to activities which would enable them, either directly or through 
the Secretariat, to arrange programmes in concert with other States having similar or 
complementary problems and resources’, and ‘. . . encourage the implementation of joint 
or associated programmes .. . between neighbouring States or those whose culture and 
situation make them kin. . . . . The geographical and linguistic situation in Europe 
makes it possible to plan for several such concerted actions, and it would be a valuable 
time-saver if such arrangements could be worked out already at the present meeting. 

On the other hand, there are a certain number of problems within the framework of 
the East-West Major Project, which no longer concern individual countries alone, but 
the whole of Europe. As these problems generally present greater difficulties than those 
encountered in the implementation of the Project at the national level and as they require 
long-term preparation, they should be taken into consideration as soon as possible. Our 
meeting offers the best opportunity for at least the main lines of these projects to be 
outlined here. 

Many actions set out in Annex II of document CL/1222 rank among the tasks which 
ean be carried out through joint efforts on the part of several Member States; or by 
means of the co-ordinated action of all European countries. I do not wish to repeat this 
list of suggestions here, but shall only draw attention to the fact that the collection of 
data (CL/1222, Annex II, 4-7) is a very urgent task and that it cannot be carried out 
without the participation of all national commissions; as well as to the concrete project 
of the French National Commission providing for the organization of a seminar on the 
West designed for Oriental fellowship holders, in the arrangement of which the main 
countries of Europe are to take part. On the other hand, I am taking the liberty of 
adding several personal suggestions on future tasks which are not listed in Annex II 
and which might be of special interest to European countries. 











Exchanges of Meterial 


Many European countries do not possess documentation sufficient for the implementation 
| of the Major Project (books, works of art, reproductions, gramophone records or magne- 
tophone tapes, films, etc.), while the assistance which the Secretariat could offer in this 

field could not satisfy all the needs. More effective results could be obtained by uniting 

the resources of several Member States, either for temporary usage (exchanges between 
| libraries, travelling exhibitions, artistic events) or by setting up permanent centres for 
| documentation to be utilized by several Member States. Similar co-operation is indicated 
in the case of the large scale implementation of the converse task—that of acquainting 
the East better with the West. It is often necessary, when one aspect of Western culture 
is to be presented (for example, an exhibition of the art of one period or even of one 
school), to make use of the resources of several countries. The execution of such initiatives 
would not be difficult, as Europe already has a certain amount of experience in events of 
this kind, which have been organized very successfully in the past. Moreover, points 29, 
40, 41, 49 and 70 of Annex II provide for such activities, which should be intensified by 
means of direct agreements among the interested Member States. 





Exchanges of Persons 


Here it is not a question of the exchanges of persons between East and West which the 
Advisory Committee regards as representing one of the most direct methods to be 
employed in the implementation of the Major Project, but one which can be executed 
either through Unesco assistance or through bilateral agreements concluded between the 
| European and the Eastern States. It is just as necessary to exchanges specialists amongts 
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the European countries. Experience has already shown that the main obstacle in the 
implementation of the East-West Major Project is to be found in the shortage of specialists 
capable of engaging in it. Rare are those European countries which have sufficient numbers 
of specialists in all the fields involved in this Project; and even in the countries which 
are in a more favourable situation in this respect, a large number of persons fulfilling 
all the necessary conditions for work in the implementation of these particular tasks 
cannot be found. Usually, one can find either persons who understand present needs 
calling for the urgent implementation of the Major Project but who do not possess the 
necessary knowledge, or else highly competent scholars who are interested mainly in their 
particular scientific field and are indifferent to the contemporary aspects of the problem, 
with its vital timeliness. 

This state of affairs should be remedied by assisting the formation of young groups of 
Orientalists in whom scholarly knowledge and a direct familiarity with the present day 
East would be combined. There are a number of methods leading to this goal (special 
chairs at universities, bigger fellowships enabling longer stays to be made in the East, 
the organization of collective study groups, summer courses, symposia, etc.) but this would 
require long-term execution. In the meantime, the only answer is to undertake international 
exchanges of already available persons, a plan which nevertheless has the disadvantage 
of overburdening the small number of competent individuals. It would therefore be useful 
to draw up a list of highly competent persons who would be desirous of taking part in 
the implementation of the Major Project, not only within their own countries. 


The Translation of Representative Works of the East into Languages other than English 
and French 


The programme of translations of representative works of Asia (CL/1222, Annex I, section 
(D), point (iv)), which has been implemented by Unesco since 1948, does not provide 
for any translations except into the French and English languages. Although the reasons 
for this restriction are quite understandable, one cannot deny that this solution is insuffi- 
cient, the more se as a large number of the classical literary works of Asia have already 
been translated precisely into these two languages. Seen particularly from the angle of 
Enrope, with its multiplicity of languages, translations into other tongues appears to be a 
more urgent need. It is a fact that translations into English and French are generally more 
accessible to the educated public in all European countries, but the translation project is 
listed under the head of ‘Programmes for the General Public’. Large segments of the 
Ch aR pn» Ne ge Yorum tig mmomeest UT 
guages. 

This is a task of particular concern to the European Member States. The current 
situation in this field shows marked disproportions in the results achieved. German and 
Russian translations of Eastern works are as numerous as those in English and French, 
although they often have to do with different ae of Asia. Considerable translation 
activity has already been in evidence in Italy, in the Scandinavian countries, and in Poland; 
while Spain, which has hitherto specialized in translations from the Arabic, has recently 
published a series of translations from other Oriental languages. On the other hand, 

many other European countries possess practically nothing in this field. This situation is 
Ss cecsbeauntiici dhe nein, ahsesdhaetenanhcaniaaandmmaianh Welnsgaiedie dus-cordt 
of economic conditions. Expenses involved in publishing works of this kind are so high 
that Orientalists, regardless of what their native country may be, prefer, for reasons of 
circulation and profitableness, to write their translations in one of the languages of inter- 
national significance. For the same reasons, translations of works already rendered into 
one of the European languages are avoided. 

A number of associated actions by the Member States can be planned in this field. 
The costs of such expensive undertakings could be reduced by means of collective publi- 
cations of series of translations by countries speaking the same language or countries with 
kindred languages. Countries not having the services of qualified translators could be aided, 
and they could have recourse to retranslating works already translated into one of the 
Enropean languages. But, first of all, the Member States could contribute to the imple- 
mentation of this task by fostering interest for it among the general publie and by stimu- 
lating the initiative of publishers, particularly those expert in the field of popular editions. 
That is why it is particularly important for the national commissions to exercise their 
influence on the meeting of publishers of popular collections of world classics to be held 


im 1958 (CL/1222, Annex I, 117, 123), which is to assemble such publishers from all 
countries. 
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Unity of European Culture 


Almost the majority of Eastern peoples (excepting perhaps Japan and several Near East 
countries) are familiar with Western culture one single language and one single 
civilization. This fact is readily explained by historical factors, but it is nonetheless one 
of the main reasons for the superficial, or at least one-sided, picture which the East has 
of our culture, the more so as that sole source of information is not the same for the 
various regions of Asia. If the purpose of the Major Project is not a mere exchange of 
information and propaganda, but is rather the achieving, in the East, of a real under- 
standing of the Western spirit, it is necessary to supplement existing knowledge in Asia 
by means of synthetic studies which would give prominence to the very sources of Occi- 
dental culture, its permanent features, and its characteristics as found in all its various 
manifestations. This goal can be reached by the most varied means; works written 
specially for the Eastern public, bearing in mind the gaps in its knowledge of Western 
culture; conferences; international gatherings; seminars such as that proposed by France; 
and presentations of Western thought, art and music in their most universal expressions. 
This task cannot and should not be undertaken without the participation of the largest 
possible number of European Member States. Such co-operation may, in practice, meet 
with a number of technical difficulties; and this is an additional reason for evolving 
procedures for it as soon as possible. 


Diversity of European Culture 


On the other hand, by laying emphasis exclusively on the unity of the European spirit, 
the risk is incurred of neglecting the wealth of its individual and varied expressions. 
Stressing of the nuances which European culture gives its diversity could be harmonized 
with the implementation of the Major Project, if certain of the Member States assumed 
special tasks. Here it is a question of the Slav and Balkan peoples on the one side, and 
of Spain and to a certain extent Italy on the other, who by reason of their geographical 
situation and history have had closer and more lasting contact with certain Oriental 
peoples, and who hence constitute a cultural link between the East and the West. This 
special case covers not merely individual countries but often whole areas; so that here, 


too, special tasks could be carried out through joint action on the part of groups of 
Member States. 


Translation of Representative European Works into Eastern Languages 


The same concern to present European culture in all its richness should be present in the 
choice of the representative works for the benefit of the Eastern public. This choice should 
not be restricted to the works of several big nations, but should also take into account 
the significant creations of other European lands. It would be relatively easy to fulfil this 
task in the field of fine arts and music; it meets with greater difficulties in the field of 
literature, because of the many languages spoken on the European continent. But it is 
precisely in this domain that the East possesses very scant knowledge as only English or 
French literature is, on the whole, available to it (Japan, with its highly eclectic interests, 
is here again an exception). However, it would appear that, in view of the many linguistic 
combinations involved, this problem could be solved only through bilateral action between 
the European and Eastern States, who would have to take it upon themselves to find 
qualified translators. At best, the European Member States could undertake, after examining 


this problem together, to draw up a list of the most significant and most representative 
works. ... 
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Participation Programme 
and Technical Assistance 


An Anglo-Polish Seminar on the Social Effects of Industrialization 


An Anglo-Polish Seminar on the Social Effects of Industrialization, organized 
by Unesco at the request of the Polish Government, was held in London 
from 10 to 20 September 1957 at the London School of Economics and Poli- 
tical Science. Professor Morris Ginsberg (United Kingdom) was in charge of 
the scientific arrangements for this meeting, which was attended by 30 Polish 
university teachers and research-workers and by 19 British economists. 

Members of the seminar discussed the effects of industrialization on living 
standards as well as the social, cultural and political repercussions of econo- 
mic development. Each meeting—two and sometimes three a day—was 
devoted to a discussion of some particular aspect of these problems, on the 
basis of a report submitted by an English or Polish expert. 


It is already planned to hold a further seminar, at Warsaw in 1958, on 
the same problems. 


The Organization of the Medellin Public Library (Colombia) 


Not long ago, work started on a new building to house the Medellin Public 
Library. It will be recalled that the organization of this library was a pilot- 
project launched in 1954 by the Colombian Government and Unesco. When 
it is transferred to the new building, the library will be one of the most up 
to date in any Latin American country. Plans were drawn up by Mr. Charles 
Mohrhardt (United States of America), a Unesco expert, in collaboration 
with local architects. Money for the building, which will cost about one 
million Colombian pesos, will be provided by the Colombian Government 
and by local authorities. 

The need for new premises has been growing more and more urgent. 
During the first thirty months of its operation, from October 1954 to April 
1957, the library lent over a million books to readers. It contains 36,000 
volumes, has 26,000 regular readers, and lends approximately 23,000 publi- 
cations a month. It is visited by an average of 1,500 readers a day. Alongside 
its lending and information services, the library carries out an active pro- 
gramme of cultural activities, including concerts, lectures, group discussions, 


drawing and singing classes for children. language clubs, exhibitions, film 
shows and television sessions. 


Radio Farm Forums in India 


Radio Farm Forums, started on an experimental basis in Bombay State last 
year, have proved successful beyond all expectations. Not only have they 
taught the people new things, but they have inspired them to action along 
worth-while lines. 

The experiment was financed by Unesco and carried out under the auspices 
of the Ministry of Information and Broadcasting. Radio Farm Forums of 
20 members each were organized in 150 villages throughout five districts in 
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Bombay State, and a series of 20 special programmes were broadcast, which 
the people later discussed together. Action taken as a result of these broad- 
casts includes the establishment of a reading-room in one village, the vacci- 
nation of cattle in another, and measures to improve poultry breeding in a 
third locality. Yet other communities have organized a regular street-cleaning 


system. In short, the forums have provided an incentive for large-scale 
community action. 


New Missions of Experts 


Known as ‘Participation in Member States’ Activites’, Unesco’s direct aid 
to governments requesting it differs from United Nations technical assistance 
in that it is not exclusively reserved for industrially underdeveloped coun- 
tries and is not necessarily linked to their economic development. Under this 
programme, one expert was sent on mission to Pakistan in October. He is 
Mr. P. Bessaignet (France), a professor of sociology, who will contribute 
towards the development of social science teaching. 

Under the United Nations Expanded Programme of Technical Assistance, 


Unesco sent 18 experts on mission in October. Fifteen countries and two 
regions are receiving this new assistance. 


Afghanistan. Mr. F. W. Hoffmann (Germany), an expert in the teaching of 
mechanical engineering—development of technical instruction. 

Argentina. Mr. T. R. Gerholm (Sweden), expert in nuclear physics—develop- 
ment of science teaching. 

Bolivia. Mr. A. Barrera-Vasquez (Mexico), expert in literacy teaching— 
teacher training. 

Chile. Mr. R. P. Atcon (United States of America), expert in university 
organization—assistance to the University of Concepcion. 

Ecuador. Mr. M. R. Velasco Zapiain (Mexico)—organization of primary 
school inspection; and Mr. A. Oliveros (Spain)—improvement of secon- 
dary school inspection, under a programme for the development of primary 
and secondary education. 

Egypt. Mr. N. N. Bentley (Canada), expert in agricultural education—deve- 
lopment of technical education. 

Ethiopia. Mr. B. Gattegno (United Kingdom), expert in science teaching 
and the preparation of textbooks—fundamental education programme. 
Haiti. Mrs. M. M. Rabecq (France), expert in the preparation of reading 

materials—teacher training. 

India. Mr. A. Sokolov (U.S.S.R.), expert in silicate technology—operation of 
the Indian Institute of Technology, Bombay. 

Iran. Mr. Colin Ewers (Australia), expert in teacher training and chief of 
Mission—development of technical education. 

Israel. Mr. G. Broersma (Netherlands), specialist in the teaching of mecha- 
nical engineering—development of science teaching. 

Liberia. Mr. H. Grantham (Canada), Chief of Mission—Unesco/Liberian 
joint educational project. 

Libya. Miss I. Arafat (Jordan), expert in women’s education—development 
of adult education. 

Syria. Mr. Z. Kaplanian-Kaplan (Stateless), expert in architecture and town 
planning—operation of the Syrian University. 
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Tunisia. Mr. J. Debiesse (France)—general education survey. 

Latin America. Mr. J. M. Plana Sala (Spain), expert in the production of 
reading and teaching materiale—project for the regional development of 
the Andean Highlands. 

South and South-East Asia. Mr. G. J. Thomaeus (Sweden), expert in book 
illustration—production of reading materials for new literates (Burma). 

At 31 October, 292 Unesco experts were in the field (47 under the programme 

of Participation in Member States’ Activities, and 245 under the Expanded 

Programme of Technical Assistance) . 


Fellowships 


In October, Unesco awarded one fellowship under the participation pro- 
gramme to a student from Venezuela to enable him to receive further 
training in connexion with university organization; he will proceed to 
Belgium, France and Switzerland. 

Under the Expanded Programme of Technical Assistance, five fellowships 
were awarded during the same period to nationals of India, Israel, Mexico 
and Pakistan. They will engage in further training in one or more of the 


following countries: Czechoslovakia, Denmark, Netherlands, United King- 
dom and United States of America. 


News of Member States 


and National Commissions 


Cambodia. During the visit of Mr. Adiseshiah, Assistant Director-General of 
Unesco, the Cambodian Nationa] Commission held a meeting under the 
chairmanship of Mr. Mau-Say, Minister of National Education, Sport and 


Youth. The opportunity was taken to discuss thoroughly Unesco’s work in 
Cambodia. 


Canada. It has just been announced in Ottowa that a National Commission 
for Unesco is to be set up. The Commission will consist of some twenty 
leading figures representing various educational, cultural and scientific quar- 
ters and institutions, including the National Conference for Canadian Univer- 
sities, the Canadian Teachers’ Federation, the National Research Council, the 
Canadian Broadcasting Corporation, and the Film Board. 

The President of the Commission is Dr. N. A. M. MacKenzie, President of 
the University of British Columbia, while the Vice-President is Dr. Frank 
Leddy, of the University of Saskatchewan. The Associate Director of the 
Canada Council for the Arts, Humanities, and Social Sciences, Mr. Eugéne 
Bussiére, at one time a member of the Unesco Secretariat, will act as Secre- 
tary of the Commission. 


Chile. The National Commission for Unesco has appointed experts to repre- 
sent it locally in areas in which no standing committees can be set up for 
the time being. 
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Czechoslovakia, Mr. Jean Thomas, Assistant Director-General, visited Prague 
from 22 to 24 September and addressed the international conference orga- 


nized to commemorate the 300th anniversary of the publication of Comenius’ 
didactic works. 


Denmark. The National Commission for Unesco organized at Birkergd, on 
28 and 29 September, a meeting to which the Danish experts who had taken 
part in various Unesco seminars were invited. The opening meeting was held 
under the chairmanship of the Minister of Education, Mr. Jgrgen J¢rgensen, 
Chairman of the Commission. The discussions were led by Mr. K. P. Ander- 
sen, Chairman of the National Commission’s Committee on Popular Educa- 
tion. Representatives of the Norwegian and Swedish National Commissions 
also took part in this meeting, which afforded an opportunity for valuable 
exchanges of views and discussion on the Organization’s three major projects 
and on problems of fundamental and adult education. 


Egypt. Mr. Mohammed Fathi has been appointed Secretary-General of the 
National Commission for Unesco in place of Dr. H. Mones. Mr. Fathi is in 
charge of cultural relations at the Ministry of Education; Dr. Mones has 
been appointed Director of the Egyptian Institute in Madrid. 


Germany (Federal Republic of). Mr. Jean Thomas, Assistant Director- 
General of Unesco, attended a joint meeting of the Standing Committees of 
Unesco’s three Institutes in Germany (for Education, Social Sciences and 
Youth), held at Gauting, near Munich, from 19 to 21 September. 


Honduras. The new laboratories of the Senior Science College were recently 
opened by Dr. Hernan Corrales, Minister of Education. Unesco provided 
technical and financial assistance for the building and organization of these 
laboratories, which have the most up-to-date equipment. 

The National Association of Plastic Arts has just been reorganized and 
Mr. Roberto Sanchez has been appointed Chairman. 


Israel. Mr. S. Levin, permanent Israeli Delegate to Unesco, deposited on 
3 October with Mr. Tor Gjesdal, Acting Director-General, the instruments 
of ratification by his country of the Convention for the Protection of Cultural 
Property in the Event of Armed Conflict, adopted at The Hague on 14 May 
1954, at an intergovernmental conference convened under Unesco’s auspices. 

An important International Conference on Nuclear Physics, organized 
under the auspices of Unesco and the International Union of Pure and 
Applied Physics, was held from 8 to 12 September at the Weizmann Institute 
of Rehovoth (near Tel-Aviv). The Conference, which brought together about 
150 scientists, had as its theme ‘The Structure of Nuclei’. The Rehovoth 
Institute has become known recently for its work on the structure of the 
atom and on cosmic rays. 


Korea. Mr. Won Ko has been appointed head of the Mass Communication 
Division of the National Commission for Unesco, in place of Mr. Haba. 


Laos. During the visit of Mr. Adiseshiah, Assistant Director-General, the 
National Commission for Unesco held a meeting under the chairmanship 
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of H.R.H. Princess Souvanna Phouma. The implementation of the Major 
Project on the mutual appreciation of Eastern and Western cultural values 
was one of the main topics of the meeting. 


Morocco. Mr. A, Lakhdar, Secretary-General of the National Commission for 
Unesco, recently spent three weeks at the Organization’s headquarters. 


Panama. The National Commission for Unesco has recently been reorganized, 
five new committees being set up. They will be responsible, respectively, for 
the implementation of the Major Project on the Extension of Primary 
Education in Latin America, for carrying out the East-West Major Project, 
for ‘Museum problems, for the development of mass communication, and for 
the operation of libraries. 

A regional centre attached to the National Commission has been estab- 
lished at Penonomé, capital of the Province of Coolé; an exhibition on 
school libraries is now on display there. 


Philippines. The National Commission for Unesco has set up a special 
committee to study the problems involved in the establishment of an Asian 
Youth Institute and to work out a draft programme for such a body. 


Sudan. A National Commission for Unesco has recently been established 
under the chairmanship of Mr. Ziada Arbab, Minister of Education. 
Mr. H. A. Yousif, Secretary-General of this new body and Inspector-General 
of Education, spent some time this summer at Unesco’s Headquarters; he 
also attended the meeting of the Consultative Committee on Adult Education. 


Sweden. The National Commission for Unesco has recently been completely 
reorganized. It is once again under the chairmanship of Mr. Ragnar Lund, 
Counsellor in the Royal Board of Education; the Vice-Chairman is Dr. Huno 
Willers, Royal Librarian. 


Switzerland. Mr. Sven Stiner has been appointed Secretary-General of the 
National Commission for Unesco in place of Mr. Max Koenig, who is now 
Ambassador of Switzerland to Pakistan. 


Tunisia: Mr. A. Mzali, Secretary-General of the National Commission for 
Unesco, spent August and September last in Paris and took the opportunity 
to have conversations with various members of the Organization’s Secretariat. 


Turkey. A sociological research seminar, organized by the social sciences 
sub-committee of the National Commission for Unesco, in co-operation with 
Ministry of Education, was held at Istanbul from 15 to 31 July 1957. It was 
attended by 36 secondary and university teachers of the social sciences. 
Some ten lectures were given on the following subjects; present situation of 
sociology in Turkey and other countries, modern sociological methods, indus- 
try and labour sociology, the sociology of law, sociology and education, new 
research in cultural anthropology and social psychology, statistical prin- 
ciples, etc. Two seminars were organized, one on sociological research in 
country areas and the other on educational methods and social science text- 
books. Various field experiments have been carried out—in a physics labo- 
ratory, in a textile factory, and in settlements of immigrants. 
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Union of Socialist Soviet Republics. Mr. G. A. Zhukov, Chairman of the 
Committee for Cultural Relations with other countries and of the National 
Commission for Unesco, was in Paris from 28 September to 9 October, taking 
part in Franco-Soviet negotiations for the development of cultural and 
scientific relations between the two countries. During his stay in Paris, 
M. Zhukov took the opportunity of visiting Unesco’s Headquarters, where 
he had conversations with Mr. Jean Thomas, Acting Director-General, and 
Mr. Jean Chevalier, of the Bureau of Relations with Member States. 


United States of America. Mr. Ralph W. Hardy, a member of the National 
Commission for Unesco since 1953, and its Vice-Chairman since 1954, died 
last August. He also acted as Vice-President of the Columbia Broadcasting 
System in Washington and was formerly Vice-President of the National 
Association of Radio and Television Broadcasters. 


Uruguay. Displays of the travelling exhibition of reproductions of Persian 
miniatures have met with success both in the premises of the National 
Commission for Unesco in Montevideo and at the Departmental Museum of 
the city of San José. 

Professor Clemente Estable, member of the Executive Committee of the 
Nationa] Commission for Unesco, has submitted to the Ministry of Education 
proposals for a campaign for the moral protection of children and adoles- 
cents; he suggested the establishment of a special committee which would 
be responsible for drawing up and implementing an adequate programme. 


Viet-Nam. On the occasion of Mr. Adiseshiah’s visit to Viet-Nam, the Execu- 
tive Committee of the National Commission held a meeting at which the 
Organization’s activities and the National Commission’s proposed programme 
of work for 1959 and 1960 were discussed. 


Co-operation with International 
Non-governmental Organizations 


International Council of Scientific Unions 


The annual meeting of the Executive Board of the International Council of 
Scientific Unions (ICSU) was held at Brussels from 24 to 29 June 1957, at 
the headquarters of the Académie des Sciences de Belgique. Among other 
matters, the Board decided to set up a permanent Secretariat—with its 
headquarters at Brussels, The Hague, or Neuchatel—and to publish a quar- 
terly printed review to replace the present mimeographed bulletin. The 
special committee for the International Geophysical Year and its bureau will 
cease operation in 1959, The Board adopted a resolution in favour of increas- 
ing the budget of Unesco’s Department of Natural Sciences for 1959-60. 

The meetings organized this summer by ICSU itself or its member asso- 
ciations included the meeting of the International Commission for Mathema- 
tical Instruction (Brussels, 1 to 3 July); a symposium on ‘La Science au 
xvi° siécle’, organized at Royaumont, near Paris, from | to 4 July, by the 
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International Union for the History and Philosophy of Science; a colloquium 
on ‘Current Problems in Crystal Physics’, organized by the International 
Union of Pure and Applied Physics (Cambridge, United States of America, 
3 to 6 July); the meeting of the Executive Committee of the International 
Astronomical Union (Liége, 4 to 6 July) ; the Fourth General Assembly and 
Congress of the International Union of Crystallography (Montreal, 10 to 
17 July); the Nineteenth Conference on Pure and Applied Chemistry and 
the Sixteenth International Congress of Pure and Applied Chemistry, held 
in Paris from 16 to 24 July by the International Union of Pure and Applied 
Chemistry; the proceedings of the Commission on Enzymes, set up by the 
International Union of Biochemistry (Paris, 23 and 24 July); the Meeting 
of the Commission on Radio-meteorology and the Commission on the Iono- 
sphere (New York, first fortnight of August); a colloquium on the Theory 
of Functions, organized by the International Mathematical Union (Helsinki, 
12 to 18 August); the Second European Congress on Clinical Chemistry, 
held under the sponsorship of the International Union of Pure and Applied 
Chemistry (Stockholm, 19 to 23 August); a Symposium on the Origins of 
Life, organized by the International Union of Biochemistry (Moscow, 19 to 
28 August); a Symposium on Standards and Symbols in Genetics, held 
under the sponsorship of the International Union of Biological Sciences 
(Zirich, 20 to 23 August) ; the International Congress on Cytology, organized 
by the same Union at St. Andrews, Scotland, from 28 August to 3 September; 
a regional conference prepared by the International Geographical Union 
(Tokyo and Nara, from 29 August to 3 September); a Colloquium on 
Nuclear Interaction of Neutrons, held under the sponsorship of the Inter- 
national Union of Pure and Applied Physics, in New York in the first week 
of September; the Eleventh General Assembly of the International Union 
of Geodesy and Geophysics (Toronto, 3 to 14 September) ; and, lastly, the 
Ninth General Assembly of the International Union of Pure and Applied 
Physics (Rome, 17 to 20 September), accompanied or followed by several 
symposia on ‘Nuclear Structure’ (Rehovoth, Israel, from 9 to 13 September) , 
on ‘L’Etat eondensé des corps purs’ (Varenna, Italy, 11 to 16 September) 
and on ‘Mésons et particules récemment découvertes’ (Venice, Italy, 22 to 
27 September). : 


Council for International Organizations of Medical Sciences (CIOMS) 


The CIOMS or its member associations have organized many meetings of 
specialists over the past few months, including the Ninth Congress of the 
International League against Rheumatism (Toronto, 23 to 28 June); the 
Fourth Congress of the International Association of Gerontology (Merano, 
Italy, 14 to 19 July); the Sixth Conference of the International Society of 
Geographical Pathology (Paris, 9 to 12 July); the Third International Con- 
gress of Clinical Pathology (Brussels, 14 to 20 July) ; the First International 
Congress of Neurological Sciences (Brussels, 21 to 29 July); the Fourth 
International Congress of Nutrition (Paris, 26 July to 1 August); a Sympo- 
sium on Methodology in the Field of Geographical Pathology (Paris, 6 to 
8 July); a Symposium on Sensitivity Reactions to Drugs (Liege, 10 to 
12 July); the Eleventh International Congress of Dermatology (Stockholm, 
31 July to 5 August) ; an International Conference on Venereal Diseases and 
Prostitution (Stockholm, 6 to 8 August); the Tenth Annual Meeting of the 
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World Federation for Mental Health (Copenhagen, 11 to 17 August); a 
Symposium on Abnormal Haemoglobins (Istanbul, 15 to 20 September) ; 
the Second World Congresses of Psychiatry (Ziirich, 1 to 7 September) ; the 
Twelfth Congress of the International Dental Federation (Rome, 7 to 14 Sep- 
tember) ; the Seventh Congress of the International Society of Orthopaedic 
Surgery and Traumatology (Barcelona, 16 to 21 September) ; and the Seventh 


Congress of the International Union of Railway Medical Services (Paris, 
25 to 30 September). 


Union of International Engineering Organizations 


Among the conferences held this summer under the sponsorship of the 
Union, mention should be made of the Eleventh Partial Meeting of the 
World Power Conference, which took place in Belgrade from 5 to 12 June, 
to discuss ‘Energy as a Factor in the Development of the Underdeveloped 
Countries’; the General Assembly of the International Institute of Welding 
(Essen, 20 June to 6 July) ; the Nineteenth International Navigation Congress 
(London, 8 to 20 July) ; the Seventh Congress of the International Association 
for Hydraulic Research (Lisbon, 24 to 31 July) ; and the General Assembly 
of the International Institution for Production Engineering Research 
(Stockholm and Géteborg, 2 to 9 September). 


International Union for the Conservation of Nature and Natural Resources 


The former royal hunting lodge of Orvieille, situated at a height of over 
2,000 metres in the Gran Paradiso National Park in the Italian Alps, served 
as a meeting-place this year for the International Youth Federation for the 
Study and Protection of Nature. Young people from 13 countries attended 
the Federation’s Assembly, at which two non-European countries—the United 
States of America and the Union of South Africa—were represented for the 
first time. Matters discussed were proposals for a publication to make the 
Federation better known, and a draft programme for 1958; delegates recom- 
mended members of the Federation to study the habits of a very well-known 
bird, the swift. Naturalists and geologists came to give lectures at Orvieille, 
and excursions were arranged in the National Park, in which large numbers 
of ibexes, chamois, and woodchucks make their home and from which the 
royal eagle can be seen flying over the mountain-tops. 


International Union of Scientific Psychology 


The General Assembly and Executive Committee of the International Union 
of Scientific Psychology met on 4 August in conjunction with the Fifteenth 
International Congress of Psychology, held in Brussels from 28 July to 
3 August last. The Union decided to admit the Union of Socialist Soviet 
Republics to membership. Professor Michotte (Belgium) was elected Presi- 
dent, in place of Professor Piaget, and Professor Drever (United Kingdom) 
Vice-President; Professor Klineberg was re-elected Secretary-General. 


International Statistical Institute 


The Thirtieth Session of the International Statistical Institute was held from 
8 to 15 August at Stockholm and attended by 439 experts from 47 countries. 
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The International Union for the Scientific Study of Population also held its 
annual session in conjunction with this meeting. 


International Association of Legal Sciences 


The International Association of Legal Sciences organized three symposia 
in Chicago, from 8 to 16 September last—one on the ‘Rule of Law as Under- 
stood in the West’, the second on ‘Legal Means of increasing Family Stability’, 
and the third on ‘The Rule of Law in Reception Countries’. 

The International Committee of Comparative Law also met in Chicago, 
from 17 to 20 September. Delegates discussed various matters concerning the 
Association’s work in 1958 and Unesco’s proposed programme for 1959-60. 
The Committee had to appoint a new Secretary-General and elected 
Mr. Zajtay (France) for a period of one year, in place of Mr. André Bertrand, 
the new Deputy Director of Unesco’s Department of Social Sciences, 


International Political Science Association 


The Executive Committee of the Internationa] Political Science Association 
held its annual session in Pittsburg on 8 and 9 September; it had to consider, 
in particular, the problems raised by the publication of the periodical Inter- 
national Political Science Abstracts. After this meeting a round-table dis- 
cussion on the comparative study of pressure groups was also held in 
Pittsburg, from 10 to 13 September, under the chairmanship of Professor 
H. Ehrmann (United States of America). 


International Economic Association 


The Executive Committee of the International Economic Association met in 
Lisbon from 10 to 16 September under the chairmanship of Professor Erik 
Lindahl (Sweden). It noted the Association’s financial situation and reviewed 
activities since its last session, including the organization of a conference 
on the economics of fisheries (with the assistance of the FAO); a round 
table on economic development in Latin America (with the assistance of 
Unesco) ; two three-week refresher courses at Singapore (attended by econo- 
mists from Hong Kong, Malaya, the Philippines, Singapore and Viet-Nam) 
and at Karachi (for Pakistani economists); preparation of No. 7 of the 
International Economic Papers; and the editing of the records of the First 
International Congress of Economics (Rome 1956), which are due to be 
issued next spring. 

The Committee also selected the topics of two round tables which the 
Association is to organize in 1958. One may be held in September to discuss 
‘Capital and Foreign Trade in the Theory of Economic Development’, while 
the other, dealing with the factors involved in economic development in 
Africa, will be held in Uganda or Rhodesia. Lastly, a refresher course for 
Pakistani economists will be held at Karachi or Lahore, in co-operation with 
Unesco. A round table on “The Economic Consequences of the Size of Nations’ 
was organized by the Association at Lisbon from 11 to 18 September. It was 
attended by 32 economists, mostly university teachers, from some ten coun- 
tries, and discussions were led by Professor E. A. G. Robinson (United King- 
dom). The working papers and records of the discussions, which were on a 
high scientific level, are to be published by Macmillan. 
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International Council for Philosophy and Humanistic Studies 


Several member organizations of the International Council for Philosophy 
and Humanistic Studies held their general assembly this summer. The 
Twelfth International Congress of Linguists met in Oslo from 5 to 9 August. 
The Seventh Congress of International Federations for Modern Languages 
and Literatures was held at Heidelberg from 26 to 30 August, and the 
Twenty-fourth International Congress of Orientalists met in Munich from 
28 August to 4 September. 


International Association of Plastic Arts 


The Second General Assembly of the International Association of Plastic 
Arts was held at Dubrovnik from 23 to 29 September and attended by 80 
delegates from 29 countries. It reviewed the work of the Association, which 
now has 40 national committees; first priority was given to the following 
activities: efforts for the removal of customs barriers for the works of 
living artists; study of the professional and social status of the artist; legal 
protection of artists and their works; granting of fellowships and arrange- 
ments for further exchanges of artists between the different countries; inter- 
national exchanges of information; regulation and unification of international 
and national competitions; and practical steps to bring about a synthesis 
between the plastic arts. 

The Association’s Executive Committee was re-elected, its officers now 
being as follows: President: Mr. Leplae (Belgium) ; Vice-President: Mr. Lee- 
ser (Netherlands) ; Treasurer: M. Laglenne (France). The Secretary-General, 
M. Lardera (Italy), was re-elected with acclamation. 

In addition, the General Assembly of the Internationa] Union of Archi- 
tects was held at Unesco’s Headquarters, Paris, during the first week of 


September; it was attended by over 70 delegates from differents parts of the 
world. 


International Society for Education through Art 


The International Society for Education through Art held its Second General 
Assembly at The Hagne (Netherlands), from 19 to 23 August 1957. Over 
400 teachers from 28 countries took part in this meeting, which was 
organized in co-operation with Unesco, the Netherlands Art Education 
Association, the Municipality of The Hague and its Community Museum. 
Discussions centred round ‘Art Education and Adolescence’. 


International Federation of Musical Youth 


The Eighteenth Congress of the International Federation of Musical Youth 
is to take place in Brussels for ten days in July 1958 and will be attended 
by over 2,000 young people from 20 countries. The Congress will be held in 
the grounds of the Brussels International Exhibition. Concerts will be given 
by various orchestras of young people, and later by an international orchestra 
(conducted by Herman Scherchen). drawn from the delegations of countries 
taking part in the Congress. 











PUBLICATIONS 


‘World Illiteracy at Mid-Century’ 


Unesco has been concerned, ever since its foundation, with the problem of 
widespread illiteracy among the world’s peoples and measures for its elimi- 
nation. A large portion of the Organization’s efforts in the first 10 years of 
its existence has been directed towards the promotion of fundamental educa- 
tion, particularly in educationally less well-developed areas of the world. 
A basic need for assessing the educational development of countries is the 
compilation and analysis of statistical information relating to education in 
all its aspects. The World Survey of Education, firet published by Unesco 
in 1955, is one result of the continuing work of the Secretariat in this direc- 
tion, carried on with the active co-operation of all Member States. Owing to 
the inherent complexities of the subject and limitations of space, not all 
aspects of education can be adequately treated in any one volume. Hence the 
necessity for separate works devoted to survey in specific areas of the world 
educational situation. The present monograph represents one in a series of 
such surveys prepared by the Secretariat, This study has been prepared by 
the Statistical Division of Unesco, with the co-operation of governments and 
individuals who have kindly supplied the information.’ 


The Problem and Its Scope 


The phenomenon of illiteracy is not confined to any particular part of the 
world or group of countries. It exists everywhere in varying degrees. As long 
as more than two-fifths of the world’s adult population cannot read and 
write in any language, and are thus deprived of their full participation in 
the cultural life of mankind, the question of world illiteracy must continue 
to be of concern to all. And, in the middle of the twentieth century, more 
than two-fifths of the world’s adult population are illiterate, in spite of the 
great advances in popular education made in many countries since the middle 
of the nineteenth century, and in many more countries since the beginning 
of the present century. 

Progress in the reduction of illiteracy is closely related to other aspects 
of educational, social and economic progress of a community, a country, or 
of the world as a whole. Hence it is essential to consider the question of 
illiteracy, not as an isolated phenomenon, but in all its inter-relationship 
with other factors of modernization, such as the extension of free and com- 


1. Paris, Unesco, 200 pages (In the series, Monographs on Fundamental Education.) Price 
$2.00; 10/-; 500 fr. (Also in French). 
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pulsory education, the development of urban industrialization, the utilization 
of a nation’s resources for increased productivity, and the policies towards 
equitable distribution of a country’s material and financial resources for the 
education of its children and youth. 

Adult illiteracy is more widespread in Asia and Africa and in parts of 
Middle and South America, though millions of illiterate persons are still 
to be found in many other countries where education is well develo 
The countries of South Central Asia contain about one-third of the world’s 
700 million adult illiterates. Rather more than a quarter of the world’s 
illiterates live in East Asia. In all Africa, there must be at least 100 million 
illiterate persons, comprising some 80 or 85 per cent of the total adult popu- 
lation. Another 100 million illiterates are accounted for in the countries of 
South-East Asia and South-West Asia. The whole of Middle and South 
America, with some 40 million adult illiterates, has an illiteracy rate approxi- 
mately equal to the estimated world average. Southern European countries 
account for another 20 million illiterates. The remainder of the world’s illi- 
terate population is scattered over the rest of Europe (including the U.S.S.R.), 
Northern America and Oceania. 

Some ninety-seven countries of the world, where more than half of the 
adult population are illiterate, together account for about 90 per cent of the 
world’s illiterates. The bulk of these are found im 43 countries with large 
populations and high illiteracy rates, These major areas of illiteracy are 
all situated in Asia, Africa, Middle and South America. The other 54 coun- 
tries with high illiteracy rates but small populations are also situated in those 
parts of the world, or in Oceania. The remaining 10 per cent of the world’s 


illiterate population are accounted for in 20 larger and 81 smaller countries 
in all parts of the world. 


Relationship Between Educational and Economic Developmant 


In this accounting, illiteracy is taken to mean the inability to read and write 
in any language—a relatively minimum concept commonly adopted in nation- 
al statistics mainly derived from population censuses. An analysis of current 
statistics available for some 65 countries reveals the disparate situation, 
within most countries, of the extent of illiteracy between the male and female 
populations, between urban and rural areas, and among different ethnic 
groups of population. For some countries, it is shown that the number of 
adult illiterates is actually increasing, even while the percentage of illiterates 
in the total population may be decreasing. This is due to the large proportion 
of children not attending school, who will inevitably swell the ranks of the 
illiterates when they grow up. 

The relationship between increasing school enrolment and reduction of 
adult illiteracy is further shown by the experience of a few selected countries, 
where historical data on both enrolment and illiteracy rates are available. 
The evidence clearly points to the supreme importance of extending uni- 
versal primary education as the basic approach towards the elimination of 
illiteracy. 

The cronies of education is closely related also to the economic develop- 
ment of a country, as measured by the per capita national income or the 
proportion of a country’s financial resources devoted to education. While 
countries with higher per capita incomes can obviously afford to spend 


353 











more, and generally do, for educational services, it is shown that the exten- 
sion of education and diffusion of literacy can also accelerate the develop- 
ment of a country’s economy. It is possibly in this light that certain countries 
have been found to spend a relatively larger share of their national income 
on education. 

Furthermore, a mutual relationship is shown between the educational 
development of a country (as measured by enrolment and literacy rates) and 
its level of urban industrialization (as measured by the proportion of its 
population living in cities or the percentage of its economically active male 
population engaged in agricultural pursuits). This relationship is clearly 
shown by the experience of certain industrially developed countries, as well 
as by a comparison of countries according to their present stages of educa- 
tional and industria] development. 

In the last analysis, it may perhaps be stated as a truism that the extension 
of universal education, the increased proportion of children enrolled in 
school, the genera] diffusion of literacy among the adult population, the 
increased productivity of a nation, and the trends toward urbanization and 
industrialization, are merely different aspects, interrelated and interdepen- 
dent, of what might be called the process of modernization. As the world 
moves forward in this process, no nation can afford to lag behind in any of 
these respects. A high rate of illiteracy, or a large number of illiterates in 
the adult population, is certainly one of the handicaps of an underdeveloped 
or even moderately developed country. 


The Need of New Statistical Studies 


It remains to be determined how an underdeveloped or moderately developed 
country can best use its resources and direct its efforts to improve its situa- 
tion. The Unesco monograph contains enough evidence however, in the form 
of relevant statistics to call for action on the part of national authorities in 
regard to their plans for educational, social and economic development. 

New research should nevertheless be undertaken. In several countries expe- 
riments have been made in the assessment of literacy abilities by means of 
objective tests in reading and writing. Such tests, administered to a carefully 
selected sample of the population, can yield more useful information than is 
generally obtainable from the results of population censuses. It is hoped that 
similar attempts will be made in other countries to develop and apply objec- 
tive tests of literacy, and that the exchange of such experiences will help 
towards developing practical methods and techniques in this area. 

The relationships between the decline of illiteracy and various other educa- 
tional, social and economic factors need to be studied further, especially in 
moderately developed countries for which the necessary statistical data may 
become increasingly available. 

In many countries vigorous campaigns have been launched for the reduc- 
tion of adult illiteracy. For want of reliable statistics, it has not been possible 
to attempt a systematic evaluation of such campaigns in terms of their goals 
and achievements. An objective evaluation using available statistical tech- 
niques should constitute an essential part of every literacy campaingn, 
whether national or local in scope, and that, here again, the exchange of 
experience between countries could be of great benefit to all concerned. 

Finally, as part of the planning, and certainly the follow-up, of literacy 
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campaingns it is imperative that attention be given to the preparation of 
reading materials for the newly-literate adults. The question of relapse into 
illiteracy for want of practice in reading can be documented both statisti- 
cally and otherwise. But the best way to prevent such relapse would be to 
ensure that an adult, once taught how to read and write, will have suitable 
means of practising these arts before they are lost again through disuse. 

Such are the conclusions reached by the authors of the statistical study 
published by Unesco. Although the phenomenon of illiteracy is on the decline 
throughout the world, it is still of such magnitude as to challenge the efforts 
of all who believe in the wide diffusion of the arts of written communication 
among people living in modern society. 
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BIBLIOGRAPHICAL NOTES 
(Other Unesco publications which have appeared recently.) 


BOOKS AND DOCUMENTS 


Some ahenteetio ms of Behavioural Research, Paris, Unesco, 333 pages. Price: $3.25; 16/-; 
rench 

This second volume of the series, Science and Society, begun with a work by Pierre 

Mendés-France and Gabriel Ardant on Economics and Action, contains a study of recent 

progress in research in behaviourism. This study was prepared for publication by a group 

of American specialists including Professor Rensis Likert of the University of Michigan 

and Professor Samuel P. Hayes Jr., director of the Foundation for Research on Human 
or. 


The University Teaching of Social Sciences—Statistics, Unesco, Paris, 209 pages (in the 
series Teaching in the Social Sciences). Price: $2.75; 14/-; 700 French fr. (Also in French). 

For scientific theory, statistics is an essential tool in the advancement of science—it can 
give logical support to scientific inference. In practice, statistical methods have been 
adapted to ever-increasing uses in highly specialized fields. The result has been a great 
increase in the branches of statistical study, such as actuarial and life tables, econometry, 
psvchometry, statistical quality control, and industrial statistics. In consequence, Unesco, 
recognizing the importance of teaching statistics, sponsored an international survey of the 
field, conducted by the International Statistical Institute. 

This new book contains the results of the survey carried on in 25 countries. Initiated 
by Professor G. Goudswaard, former director of the International Institute, the inquiry was 
conducted with the assistance of 40 eminent specialists by Professor P. C. Mahalanobis, 
director of the Indian Statistical Institute of Calcutta, who wrote the general report. 


Cataloaue of Colour Reproductions of Paintings Prior to 1860 / Catalogue de reproductions 
en couleurs de peintures antérieures 4 1860 / Catalogo de reproducciones en color de pin- 
turas anteriores a 1860, Paris, Unesco, 234 pages. Price: $3.25; 16/-; 800 French fr. (Tri- 
lingual edition). 

The reproductions and the information contained in this catalogue have been compiled 
through the constant contact maintained by Unesco with the principal publishers in this 
field since the publication of the catalogue under the same title in 1950 and the revised 
editions in 1953 and 1955. Unesco has made every effort to keep in touch with all the 
well-known publishers of good colour reproductions and to obtain from them copies of 
all available reproductions. The copies thus assembled were submitted to a committee of 
experts constituted with the co-operation of the International Council of Museums and 
consisting of André Chastel, professor of the history of art at the Sorbonne; Dr. H. Gerson, 
of the Rijksbureau voor Kunsthistorische Documentatie, of The Hague; Sir Philip Hendy, 
director of the National Gallery, of London, and Joseph-Emil Muller, of the State Museum 
of Luxembourg. As in the preparation of the previous catalogues, the experts made their 
choices according to three criteria: the fidelity of the colour reproduction. the importance 
of the artist, and the interest in the original work. The catalogue thus prepared includes 
600 items. 

‘There can be no question nowadays of refraining from using a photographic reproduc- 
tion if we want to make a painting better known and better appreciated’, M. Chastel writes 
in the preface of the book. “There is no suggestion of dispensing with this quite excep- 
tional aid which acts as a sort of collective memory of mankind in which each one of us 
can summon before his eyes, side by side with what he has already seen, elements he may 
see one day, or may never see at all. We must therefore be careful how we use it’. 


Catalogue of Colour Reproductions of Paintings 1860 to 1957 / Catalogue de reproductions 
en couleurs de peintures de 1860 4 1957 / Catalogo de reproducciones en color de pinturas 
1860 a 1957, Paris, Unesco, 365 pages. Price: $4.00; 20/-; 1,000 French fr. (Trilingual 
edition). 

Like the other catalogue mentioned above, this one was prepared with the collaboration 
of a committee of experts, composed of Sir Philip Hendy, director of the National Gallery, 
of London; Jean Leymarie, professor of the universities of Geneva and Lausanne; 
W. H. J. B. Sandberg, director of the Gemeente Musea, Amsterdam, and Lionello Venturi, 
professor of the history of art at the » University of Rome. 

For each of the pictures—nearly a th d—repr ted in the catalogue there is given 
information concerning the original and its colour reproduction—the process used, the 
price, the name of the printer and the address of the publisher. With each listing there is 
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black-and-white reproduction of the painting. ‘There are whole peoples whose only chance 
of getting to known the art of the last hundred years is by means of reproductions’. 
Mr. Sandberg writes, valien, ‘ond Gan tivaaceaiiiae dies Usesen ted octmadiiy’ ts wie’ te 
undertaking the publication of this catalogue’. 


Study Abroad / Etudes a Vétranger / Estudios en el extranjero, IX, 1975-58, Paris, Unesco. 
836 pages. Price: $2.50; 12/6d; 750 French fr. (Trilingual edition). 

This book gives information concerning offers of financial assistance that will make it 
possible for more than 75,000 persons to travel abroad for educational purposes. The 
scholarships for study and research listed are for the most part intended for 1958. They 
are awarded by governments, foundations, universities and other institutions of 83 states and 
many territories. They are for the study of nearly all branches of learning and provide 
for travel or study in nearly all countries in the world. 

For the first time this edition of Study Abroad lists scholarships offered by donors of 
Saudi Arabia, Bulgaria, Ethiopia, Ghana, Paraguay, Rumania and the U.S.S.R. Like the 
other editions of the four preceding years, this one contains the results of Unesco’s annual 
survey concerning foreign students enrolled in institutions of higher education throughout 
the world. According to the most recent survey, made in 1956, it is estimated that 150,000 
foreign students are enrolled in schools in 74 countries. 

Volume No. 9 repeats two other sections previously contained in Study Abroad: ‘Teaching 
appointments abroad’, and ‘Facilities for study abroad—organizations offering advisory 
services and practical help’. 

The latter chapter, particularly, has been considerably extended and improved, so that 
it now contains information about 250 organizations in 50 countries that can assist for- 
-, to study in those countries, or students in those countries who wish to 
stu roa 


PERIODICALS 


Museum, quarterly, bilingual (English and French), Paris, Unesco. Yearly subscription: 
$5.00; 21/-; 1,000 French fr. Price per copy: $1.50; 6/-; 300 French fr. This periodical 
serves both as a survey of activities and as a means of research in the field of museography. 

Vol. X, No. 3, 1957. This issue emphasizes the importance of the role—to often oversha- 
dowed by the prestige of the great museums—that local and regional museums now play 
or can play in the diffusion of cultural knowledge. Not only in the West is the number 
of local museums growing; the trend is current in other regions of the world. The articles 
in this issue cover new exhibitions—in Austria, the United Kingdom, Brazil, the Union 
of South Africa and Sweden. They illustrate what are surely the two principal tasks of 
these museums—to show to local populations and to tourists the special local character- 
istics, and to help make known the broad culture of the people. 


Unesco Bulletin for Libraries, monthly publication, Unesco, Paris. Annual subscription: 
$3.00; 16/6d; 800 French fr. Price per copy: $0.30; 1/8d; 80 French fr. (Also published 
in French and Spanish). 

Vol. X., No. 11-12, November-December 1957. This issue contains articles concerning the 
use of audio-visual ‘aids in libraries: films, music, radio and television, microfilms. 


Unesco Courier, monthly publication, Unesco, Paris. Annual subscription: $3.00; 10/-; 
500 French fr. Price per copy: $0.30; 1/-; 50 French fr. (Also published in French and 
Spanish). There is also an edition in Russian, which began publication in January of this 
year: annual subscription 30 roubles, price per copy 2 roubles 50 kopeks. 

Tenth year, No. 10, October 1957. With the combined purpose of observing at one 
time United Nations Day (24 October) and Human Rights Day (10 December), this 
issue is devoted to ‘Rights of the Child’, the theme this year of Human Rights Day. 
The right to health is emphasized in articles by S. M. Keeny, author of the book, 
Half the World’s Children and Unicef regional director for Asia; by Danny Kaye, and 
by Norman Acton, who tells how children of the United States contribute to Unicef acti- 
vities. There is also an article by W. D. Wall, psychologist-educator, on the problem of 
Se ee ee ae Paul Almazy titled ‘The Rights of 900 Million 


Toa year, No. 11. November 1957. In this issue are two articles about Comenius, 
‘Spiritual Ancestor of Unesco’, by Jean Thomas, Assistant Director-General of Unesco, 
and ‘Comenius, Apostle of Modern Education’, by M. M. Rabecq; ‘Music of the Orient for 
Western Ears’, by Yehudi Menuhin; ‘A Soviet Scientist Looks at “Sputnik”, by K. Staniou- 
kovitch, and ‘The Challenge of the Spaceship’, by Arthur Clarke. 
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MEETINGS AND SEMINARS 
December 1957 


Unesco, which are held at Unesco House, are marked by an asterisk. 


9-11 


10-13 
12-13 


13-16* 


15- 
Jan. 16 


16-17 
16-21 


16-21 


18-19* 


Liaison Committee of International Non-Governmen- 
tal Organizations in the Field of Arts and Letters. 

Seminar on the Contribution of Social Sciences to 
Economic Development (convened jointly by the 
Lebanese Government and Unesco). 

International Advisory Committee on Bibliography. 

International Committee on Laboratory Animals: se- 
cond meeting. 

International Social Science Council: Executive Com- 
mittee. 

Regional Training Course at the Egyptian Desert In- 
stitute on Hydrogeology of the Arid Zone (convened 
jointly by the Egyptian Government and Unesco). 

Working parties of non-governmental organizations. 

Meeting of Experts on the Political Science Aspects 
of Peaceful Co-operation. 

on Phytochemistry of Tropical Plants 
(convened by the South-East Asia Science Co- 
operation Office). 

Symposium on Recent Researches in Rare Metals 
(convened jointly by the Indian Institute of Metals 
= the South-East Asia Science Co-operation 

ce). 

Constituent Assembly of the International Association 
for Mass. Communication Research (convened by 
the interim Committee and subsidized by Unesco). 





PROVISIONAL TIME-TABLE OF CONFERENCES, 


Meetings of international non-governmental organizations receiving subventions from 


Place 


BEIRUT 
UNESCO 
UNESCO 
UNESCO 
CAIRO 
UNESCO 
MUNICH 


KUALA LUMPUR 
(Malaya) 


NEW. DELHI 


UNESCO 














UNESCO PUBLICATIONS: NATIONAL DISTRIBUTORS 


AFGHANISTAN 


Royal Afghan Ministry 
of Education, 
KaBut. 


ALGERIA 


Editions de }’Empire, 
28 rue Michelet, 
ALGIERS. 


ARGENTINA 


Editorial Sudamericana, S.A. 
Alsina 500, 
Buenos AIREs. 


AUSTRALIA 


Melbourne Soiewehy Press, 
303 Flinders Street, 
wane C.1 (Victoria). 


AUSTRIA 
yore Georg «Sean & Co., 


= 


BELGIUM 
Office oo. Publicité S.A., 
16, rue "sie 
BRuSSELS 
N. V. Sundard Boekhandei, 
ye aml 151, 


ANTWER 
Unesco Ceartes only: 


Louis de Lannoy, 
15 rue du Tilleul, 
GENVAL. 

BOLIVIA 


Libreria Seleccion 
Avenida Camacho 
Casilla 972, 

La Paz. 


poe 
vraria Agir Editora, 
Pak México 98-B, 
Caixa postal 3291, 
Rio pe JANEIRO. 


CAMBODIA 
Librairie Albert Portail, 
14 avenue Boulloche, 
PHNOM-PENH. 


CANADA 


University of Toronto Press, 
Baldwin House, 
33 St. George Street, 
Toronto, 5, and for 
riodicals only: 
eriodica Inc., 
5090 avenue Papineau, 
Monrreat 34. 


CEYLON 


The Associated Newspapers 
of lon Ltd., 

Lake House Bookshop, 

P.O. Box 244, 

hatte 1, 


CHILE 

Libreria Universitaria, S.A., 
Alameda B. O’Higgins 1058, 
Casilla 10220, 

Santiago. 





CHINA 
ius World ig Sy 
99 Ch Road, 
Section 
Tarren, Tarwan (Formosa). 
COLOMBIA 


Libreria Central, 
Carrera 6-A, No. 14-32, 
Boeora. 


COSTA RICA 
Trejos Hermanos, 
Apartado 1313, 
San Jos&. 


CUBA 


DENMARK 
ee Munksgaard Litd., 
6 Ngrregade, 
Copennacen K. 
DOMINICAN REPUBLIC 
Libreria Dominicana, 
Calle Mercedes 49, 
Apartado de Correos 656, 
Ciupap TRUJILLO. 


ECUADOR 


—— ¥o% 
e 225 a 229, 

tae la 362, 

GuayaQquiL. 


EGYPT 
La Renaissance d’Egypte, 
9 Sh. Adly Pasha, 
Carmo. 

ETHIOPIA 


coreetonel Press Agency, 
P.O. Box 120, 
AppDIS , ng 


FINLAND 


ewe _ 6 
2 Keskuskatu =. 
NKI. 


FRANCE 


Unesco Bookshop, 
19 avenue Kiéber, 
Panis-16*. 


FRENCH WEST INDIES 


Librairie J. 
15 rue Ledru-Rol 
B. 208, 


Fort-pe-Francz (Martinique). 


GERMANY, Federal Rep. of 
R. Oldenbourg, K. G., 
Unesco V far 
Deutschland, 

Rosenheimerstrasse 145, 

Munice 8. 


GREECE 
Librairie H. Kauffmann, 
28 rue du Stade, 
ATHENS. 


HAITI 
L@neiets ‘A la Caravelle’, 


Bolte postale 111, 
Port-au-Prince. 
HONG KONG 


Swindon Book Co., 
25 Nathan Road, 
Kow oon. 


HUNGARY 
Kultura, P.O.B. 1, 
Bupapsst 53. 

INDIA 
Orient Longmans Private 
Indian Mercantile Chamber, 
Nicol Road, 
Bompay, 1. 
17 Chitta 
CaLcutra, 
36-A Mount Road, 


Ave., 


Asaf 


Kanson House, Fa 
Box 386, 


Ali Road, P.O. 
New Detar 1. 
Sub-depots: 
qaneees Book and Stationery 


Ltd. 

Himalaya House, 
Hornby Road, 
Bomaay I. 


INDONESIA 


G.C.T. van Dorp and Co., 
Djalan Nusantara 22, 
Posttremel 85, 

JaKARTA. 


IRAN 


Commission nationale 
iranienne pour l’Unesco, 
Avenue du Musée, 
TEHERAN. 


IRAQ 
McKenzie’s Bookshop, 
BaGupab. 


IRELAND (REPUBLIC OF) 


The National Press, 
16 South Frederick Street, 
Dus. 


ISRAEL 


sy s Bookstores, Ltd., 
P.O.B. 4154, 
Tex Aviv. 


ITALY 
Libreria Commissionaria 


Sansoni, 
via Gino Gon 26, 
e 552, 


oe 
RENCE. 


JAMAICA 


at Harbo Book Room, 
a Street, 








Korean National Commission 
for Unesco 

Ministry of Education, 
Szout. 


LEBANON 
Librairie Universelle, 
Avenue des Francais, 
RUT. 
LIBERIA 
J. Momolu Kamara, 
69 Front and Gurley Streets, 
Monrovia. 
LUXEMBOURG 
Librairie Paul Bruck, 
33 Grand-Rue. 


MALAYAN FEDERATION 
AND SINGAPORE 


yw a Co., 


Seen 


MALTA 
Sapienza’s Library, 
26’ Kingsway, : 
VaLLerta. 


MEXICO 
ee. +} P.S.A., Libreria de 


Aparade Po — 8092, 


NETHERLANDS 


N. V. Martinus rycen 
Lange Voorhout 
Tue Hacve. 


NEW ZEALAND 


Unesco Publications Centre, 
100 Hackthorne Road, 
CHRISTCHURCH. 


NICARAGUA 
A. Lanza e Hijos Co, Ltd., 
P.O. Box 52, 
Manacua. 

NIGERIA 
CM.S. a vie Bookshops, 
P.O. Box 174, 


NORWAY 
A/S Bokh 
— 


Unesco Book Coupons can be 


used to 
scientific or cultural character. For ‘ 
19 avenue Kléber, Paris-16* 


PAKISTAN 
Ferozsons Ltd., 
60 The > 
Lanore. 
Bunder Road, 
Kanmacat. 

35 The Mall, 
PesHawar. 


PANAMA 


Cultural 

Avenida 7a, No. 
Apartado de Ecce 2018, 

Panama. 


PARAGUAY 


Calle Pt en No. 39-43, 
e Pte. Franco No. 
Asunci6én. 
PERU 
Libreria Mejia Baca, 
Jirén Azangaro 722, 


PHILIPPINES 
sesiogine Education Co., 


?. 
1104 Castillejos, 
iapo, 
.O. Box 620, 
ManiLa. 


POLAND 
Centre de distribution de a 
blications oy i auba, P. 
Palac Kultury i 
Warsaw. 

PORTUGAL 
Dias « Andrade Lda, 
yy Cometh, 


Pe hy 


SPAIN 
Libreria Cientifica Medina- 


cell, 
Duque de Medinaceli 4, 
Maprip. 


nelly nk 
Ediciones 
S.A., 
Pizarro 19, 
Maprip. 
SWEDEN 
A/B C.E. Fritzes Kung}. 
Hovbokhandel, 
Fredsgatan 2, 
STockHOLM 16. 
SWITZERLAND 
Europa Ver 
Ramistrasse 
ZORIcH. 
Librairie Payot, 
40 rue du 
GENEVA. 
TANGIER 


Paul Fekete, 
2 rue Cook. 


Suksa 


UNESCO BOOK COUPONS 


1 information 


rchase all books and 


TUNISIA 
Victor Boukhors, 
4 rue Nocard, 
Tunis. 

TURKEY 
Librairie Hachette, 
469 Istiklal Caddesi, 


UNION OF BURMA 


S.P.C.K. (Burma), 
549 Merchant Street, 
P.O. Box 222, 

GOON. 


UNION OF SOUTH AFRICA 


Van oo Bookstore 
Libri 


a 
P.O. Box 
Preroria. ns 


UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS 


Mezhdunarod: Kniga, 
Moscow e200 


UNITED KINGDOM 
H.M. Stationery Office, 


P.O. Box 569 
Lonpon, S.E.1. 


UNITED STATES OF 
AMERICA 


Unesco Publications Center, 
801 Third Avenue, 

New Yor« 22, N.Y. and 
except for Baiversity’ 
senite niversity Press, 
2690 Broadway, 

New Yorx 27, N.Y. 


URUGUAY 


Unesco Centro de Coopera- 
= Cientifica para América 


ae. Artigas 1320-24, 
Casilla - 5 Sees 859, 
MonrTEvI 


Oficina de | Representacién de 
iors les, 
1342, 
zs er 7 pen 
MONTEVIDEO. 
VENEZUELA 


Libreria Villegas 
lana, 

avenida Urdaneta, 
Esquina Calle Norte 17, 
Plaza San Bernardino, 
Edificio 26-08, 

Canacas. 


VIET-NAM 
age, Papeterie Xuan- 


u 
185-193 rue Tu-Do, 
B.P, 283, 
Saigon. 
YUGOSLAVIA 


J 1 
fears Kaen 


Venezo- 


riodicals of an educational, 


lease write to: Unesco Coupon Office, 
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